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Compilation and English Translation by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong

Inscribed in Dharma Master Xuan Zangs Cloister during a visit to
Ci'en Monastery

Alighting from the carriage, I behold the Hall of Blessings;
Gazing afar, 1 see a panoramic view of the capital region.
As the Dharma wheel turns continuously throughout the day,

Floral canopies flutter amongst the clouds.

Within beautiful pavilions filled with scented plumes of green-tinged incense,
The precious robes of the Sangha are agleam with rosy hues.

Rainbow banners stretch to a great distance in a harmony of colors;

Yet each brilliant color is distinctly reflected in a pool of tranquil water.
Untrammeled-by worldly affairs, one ascends to the Ten Grouncds,

Naturally understanding the essence of the Three Refuges.



